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The Holy New‐martyrs of the Turkish Yoke 

3rd Sunday After Pentecost, Tone 2 

On the Beatitudes, Tone 2

10. We offer Thee the cry of the 

thief, and we pray: Remember us 

in Thy kingdom, O Savior! 

9. For the forgiveness of trans‐

gressions we offer unto Thee the 

Cross which Thou didst accept 

for our sake, O Thou Who lovest 

mankind. 

8. We bow down in worship, O 

Master, before Thy burial and ris‐

ing, whereby Thou hast delivered 

the world from corruption, O 

Thou Who lovest mankind. 

7. By Thy death hath death 

been slain, O Lord, and by Thy 

resurrection hast Thou saved the 

world, O Savior. 

6. Risen from the tomb, Thou 

didst meet the myrrh‐bearing 

women; and Thou didst tell Thy 

disciples to announce Thine aris‐

ing. 

5. Those who slept in darkness, 

beholding Thee, the Light, in the 

nethermost parts of hades, O 

Christ, were raised from the 

dead. 

 

Бlжє1нна, глaсъ в 7: 
10. Глaсъ ти2 прин0симъ 

разб0йничь, и3 м0лимсz: помzни2 
нaсъ сп7се, во цrтвіи твоeмъ. 

9. Кrтъ тебЁ прин0симъ въ 
прощeніе прегрэшeній: є3г0же нaсъ 
рaди пріsлъ є3си2 чlвэколю1бче. 

8. Покланsемсz твоемY вLко 
погребeнію, и3 востaнію: и4миже t 
тлёніz и3збaвилъ є 3си2 мjръ 
чlвэколю 1бче. 

7. Смeртію твоeю гDи, пожeрта 
бhсть смeрть: и3 воскrніемъ твои1мъ 
сп7се, мjръ спaслъ є 3си2. 

6. МmронHсицы срётилъ є 3си2, 
воскRсъ t гр0ба, и3 ўченикHмъ 
возвэсти 1лъ є3си2, рещи2 твоE 
востaніе. 

5. И $же во тьмЁ спsщіи тS 
свётъ ви1дэвше, въ 
преисп0днэйшихъ ѓдовыхъ хrтE 
воскRс0ша. 
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4. Possessed of adoption by 

grace, O most lauded passion‐

bearers, ye rejected the adoption 

of the Moslems and spurned their 

honors and pleasures, that ye 

might gain Christ alone. 

3. “Boast not, O tyrants, and 

speak not lofty things in your 

pride,” the new victors cried to 

the Moslems, “for the Lord God 

of wisdom maketh His adver‐

saries weak!” 

2. O Trinity our God, through 

the supplications of Thy new 

martyrs exalt the horn of Ortho‐

dox Christians, and make them 

steadfast, granting them victory 

over the enemy. 

1. We glorify thee, O joyous 

Virgin Mother of God; and we 

hymn thee, the holy and all‐pure 

one chosen from among all gen‐

erations, who hast been shown to 

be a new heaven, more exalted 

than the heavens, O most 

hymned one. 

 

 

 

 

 

 

4. Рaзумомъ хrт0вымъ в0ини 
ўкрaшени, нечести1ваго врагA 
потопи 1сте струsми кровeй вaшихъ. 

 
3. Тёло своE предaвше гHрькимъ 

и3 лю 6тымъ мyкамъ достохвaльніи 
м§нцы, б9eственное наслёдіе 
воспріsсте вёрою. 

 
2. Кaменнымъ стrтотeрпцы 

метaніемъ повелёніемъ мучи1телz 
сокрушaеми, бlговёріz держaву 
крёпкw соблюд0сте. 

 
1. Непрестaннw моли2 чcтаz, съ 

м§нки, прошeдшаго и3з8 чрeслъ 
твои1хъ, и3збaвити t лeсти діaволи 
пою 1щыz тS всенепор0чнаz. 
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Resurrectional troparion, Tone 2 

When Thou didst descend unto 

death, O Life Immortal, then 

didst Thou slay hades with the 

lightning of Thy divinity. And 

when Thou didst also raise the 

dead out of the nethermost 

depths, all the Hosts of the heav‐

ens cried out: O Life‐giver, Christ 

our God, glory be to Thee. 

Troparion, Tone 3 

The new martyrs, who with 

unremitting battle / have cast 

down the ancient deception, / 

have exalted the Faith of the Or‐

thodox; / for, having abolished 

the worship of the iniquitous / 

and professed Christ boldly, / 

they now unceasingly entreat / 

Him as perfect God, // that He 

grant us great mercy. 

 

Kontakion, Tone 1 

Rejoice mystically, O Church of 

Christ, / beholding thy children, 

the new martyrs, / standing 

round about thy table in their rel‐

ics, / like newly planted olive 

shoots; / and cry aloud to the 

Creator of all: // Thou art the con‐

firmation of the martyrs, O 

Christ! 

Тропaрь воскrнъ, глaсъ в 7: 
Е #гдA снизшeлъ є3си2 къ смeрти, 

животE безсмeртный,/ тогдA ѓдъ 
ўмертви1лъ є3си2 блистaніемъ 
б9ествA./ є 3гдa же и3 ўмeршыz/ t 
преисп0днихъ воскRси1лъ є 3си2,/ вс‰ 
си6лы нб cныz взывaху:// жизнодaвче 
хrтE б9е нaшъ, слaва тебЁ.  
 

Тропaрь, глaсъ G 
Но 1віи м§нцы,/ дре1внюю пре1лесть 

тве1рдымъ боре1ніемъ ни1зложи1вшіи,/ 
вознесо1ша вэ 1ру правосла1вныхъ,/ 
беззако 1нное бо служе1ніе 
ўничижи 1бше,/ дерзнове1нно хrта2 
проповэ1даша, бGа соверше 1нна,// и3 
ны1не непреста1ннw мо 1лzтсz 
дарова1ти намъ ве1лію мл cть. 
 

Кондaкъ, глaсъ № 
Весели 1сz та1инственнw хrто 1ва 

цRковь,/ ви1дzщи своz2 сы1ны, 
но 1выz м§нки,/ w4крестъ трапeзы 
твоеz стоz1щіz въ мощэ1хъ/ я 4кw 
новосажде1ніz ма1сличнаz,/ и3 
зижди1телю всэ1хъ возопi1й:// ты 
м§нковъ є 3си2, хrтE, ўтверждeніе.  
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Kontakion, Tone 2 

Thou didst arise from the 

tomb, O omnipotent Saviour, and 

hades was terrified on beholding 

the wonder; and the dead arose, 

and creation at the sight thereof 

rejoiceth with Thee. And Adam 

also is joyful, and the world, O 

my Saviour, praiseth Thee forev‐

er. 

Prokimenon, Tone 2 

The Lord is my strength and 

my song, and He is become my 

salvation. 

Stichos: With chastisement hath 

the Lord chastened me, but He 

hath not given me over unto 

death. 

Prokimenon, Tone 7 

For Thy sake, O Lord, we are 

slain all the day long. 

 

Romans §88 (5:1‐10) 

Romans (8:28‐39) 

 

Alleluia, Tone 2 

The Lord hear thee in the day 

of affliction; the name of the God 

of Jacob defend thee. 

Stichos: O Lord, save the king, 

and hearken unto us in the day 

when we call upon Thee.  

Кондaкъ, глaсъ в 7:  
Воскrлъ є 3си2 t гр0ба всеси1льне 

сп7се,/ и3 ѓдъ ви1дэвъ чyдо, ўжасeсz,/ 
и3 мeртвіи востaша:/ твaрь же 
ви1дzщи срaдуетсz тебЁ,/ и3 ґдaмъ 
свесели1тсz,/ и3 мjръ сп7се м0й 
воспэвaетъ тS при1снw.  
 
 

Прокjменъ, глaсъ в 7: 
Крёпость моS и3 пёніе моE гDь, 

и3 бhсть мнЁ во сп7сeніе. 
Стjхъ: Наказyz наказa мz гDь, 

смeрти же не предадe мz. 
Прокjменъ, глaсъ з7:  

ТебE рaди гDи, ўмерщвлsеми 
є 3смы2 вeсь дeнь. 
 
Рим., 88 зач., V, 1‐10. 

Рим., VIII, 28‐39. 

 
Ґллилyіа, глaсъ в 7: 

Ўслhшитъ тS гDь въ дeнь 
печaли, защи1титъ тS и4мz бGа 
їaкwвлz. 
Стjхъ: ГDи сп7си2 цRS, и3 ўслhши 

ны2, в0ньже ѓще дeнь призовeмъ 
тS. 
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Alleluia, Tone 4 

The righteous cried, and the 

Lord heard them; and He deliv‐

ered them out of all their tribula‐

tions. 

 

Matthew §18 (6:22‐33) 

Luke (21:12‐19) 

 
Communion Verse 

Praise the Lord from the heav‐

ens, praise Him in the highest!  

Rejoice in the Lord, O ye right‐

eous, praise is meet for the up‐

right. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

 

 

Ґллилyіа, глaсъ д7:  
Воззвaша прв dніи и3 гDь ўслhша 

и5хъ и3 t всёхъ скорбeй и3збaви и5хъ.  
 
Мф., 18 зач., VI, 22‐33. 

Лк., XXI, 12‐19. 

 
Причaстенъ: 

Хвали1те гDа съ нб 7съ, хвали1те є 3го 2 
въ вhшнихъ. 
Рaдуйтесz прaведніи њ гDэ, 

пр†вымъ подобaетъ похвалA. 
Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 

 

 


